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Državni zakonik
• sta

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

Kos LXXXVIII. — Izdan in razposlan 16. dne maja 1917.

Vsebina: (Št. 218 in 219.) 218. Razglas, da se izpreminja pregled o krajevni obmejitvi pritožnih komisij in 
njilji poddelitev po strokah (branžah). — 219. Ukaz o poizvedbi zalog obvezilnih snovi in o obnavljanju 
(regeneriranju) rabljenega obvezilnega gradiva.

218.
Razglas ministrstva za deželno 

bran z dne 11. maja 1917 L,
da se izpreminja pregled o krajevni obmejitvi 
pritožnih komisij in njih poddelitev po strokah 

(branšah).

Na podstavi ministrstvenega ukaza z dne 
19. marca 1917. 1. (drž. zak. St. 123), k § 3, 
zadnji odstavek, se izpreminja, oziroma dopol- 

,njuje temu ministrstvenemu ukazu pridejani pre­
gled (Priloga 1) tako:

§ !•
Pritožne komisije Moravska Ostrava I, II in 111 

obsegajo nadzorne okraje obrtnih nadzorništev 
Moravska Ostrava, Opava in Tišin.

§ 2.

Naslednji nadaljnji vojaški obrati spadajo

1. k pritožni ■•'komisiji Dunaj b

c) in kr. prevzemna komisija v topniškem 
arsenalu Dunaj;

2. k pritožni komisiji Dunajsko Novo Mesto I:
c. in kr. zaloga topniškega orodja v Wöllers- 

dorfu;

3. k pritožni komisiji St. Pölten I:
c. in kr. topniška delavnica v Wörthu pri 

St. Pöltnu.

§ 3. #

Ta odredba dobi takoj moč.

Georgi s. r.

219.
Ukaz trgovinskega ministra v po- 
razumu z udeleženimi ministri 

z dne 13. maja 1917.1.
o poizvedbi zalog obvezilnih snovi in o obnav­
ljanju (regeneriranju) rabljenega obvezilnega 

gradiva.

Na podstavi cesarskega ukaza z dne 10. okto­
bra 1914. 1. (drž. zak. št. 274) se zaukazuje tako;

8 1.
Predmet zglasltve.

Zglasiti (§ 2) se morajo:
a) Kaliko za obveze, beljen (museltn) in ne­

beljen, gaza za obveze, beljena in nebeljena
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(hidrofilna gaza. mul), za obveze določene 
zaloge kambrika (cambric), flanela, trikota 
in togega organtina, nadalje vse za obvezilne 
namene pripravne bombaževe tkanine katere­
koli vrste.

Dolžnost zglasiti te obvezilne snovi 
velja, ako so zložene (v kosih in delih) in 
zvite, kakor tudi, ako se imajo v zalogi 
v povezkih ali rezane za posebne obvezilne 
namene (trikotne rute, obveze T in dr. več).

b) Bombaževa vata v vsaÉ za obvezilne na­
mene določeni obliki, priredbi in omotu, 
kakor Brunsova vata, špitalska vata (vata za 
blazine), vata v tablicah itd.

c) Z leki impregnirane obvezilne snovi iz bom­
baža, gaze kakor tudi vate.

Izvzete so s smAj impregnirane nepro­
pustne snovi, kakor Bnrothov batist in slično.

d) Pod a) do c) navedene obvezilne tvarine iz 
bombaža, rabljene, ki se v lastnem obratu 
ne porabljajo več zopet, kolikor niso po § 4, 
odstavek 2, tega ukaza izključene od obnav­
ljanja (regeneriranja).

%
Razen tega je navesti v letih 1913, 

1915 in 1916 porabljene množine pod a) 
do e) navedenih obvezilnib snovi.

# § 2.

Dolžnost zglasitve.

Zglasiti zaloge so dolžni:

1. Izdelovalci obvezilnih snovi in kupčevalci 
z njimi gledé zalog v § 1 pod a) do c) imeno­
vanih obvezilnih snovi.

2. Vsi bolniški in drugi oskrbovalni zavodi 
(kolikor jih ne obratuje vojaška uprava), vštevši 
zdravniške ordinacijske zavode ter zavode, ki jih 
ne, obratuje vojaška uprava in v katerih se ne­
gujejo vojaške osebe, nadalje reševalne družbe in 
reševalne postaje, bolniške blagajnice ter vsa pod­
jetja, ki imajo obvezilno gradivo za pomoč pri 
obratnih nezgodah svojega delavstva, gledé obve- 
zilDih snovi, imenovanih v § 1 pod a) do d).

3. Lekarničarji, drogisti in bandažistii
Zdravniki, živinozdravniki in babice niso 

dolžni zglasili svojih zalog. •

§ 3.

Rok in način zglasitve.

Kdor je v zmislu § 2 tega ukaza zavezan 
zglasitvi, mora v § 1 predpisano zglasitev podati 
najdalje do 25. dne maja 1917. 1. trgovinskemu mi­
nistrstvu po vojni zvezi industrije bombaža na 
Dunaju I., Mariä Theresienstraße 32—34.

Obvezilne snovi, ki so 25. dne maja 1917. 1. 
na prevozu, mora zglasiti prejemnik takoj po pri­
hodu pošiljat ve.

Hranilci so dolžni zglasiti vojni zvezi indu­
strije bombaža vse množine, ki ležč pri njih, ter 
naznaniti lastnika obvezilnih tvarin.

Zglašati se mora edinole na zglasilnicah, ki 
se dobivajo od vojne zveze industrije bombaža ali 
od pristojne trgovinske in obrtne zbornice in ki 
jih je izpolniti v vseh razpredelkih na podstavi 
posebnih določil, razvidnih iz teh zglasilnic.

§ 4-

Hranilni in obnavljanje (regeneriranje) rabljene 
obvezilne tvarine.

V § 2 navedeni zavodi iu podjetja imajo 
dolžnost, zbirati množine rabljenih obvezilnih snovi, 
odpadkov obvezilnih snovi in vat za obveze iz 
bombaža, kar jih je v njihovi posesti in kar jih 
pride v bodoče, kolikor se ne porabljajo zopet 
v lastnem obratu, in sicer tkano blago v kolikor 
mogoče nepoškodovanem stanju (nerazrezano), ga 
hraniti kolikor mogoče ločeno po posameznih 
vrstah in ga .izročati za odškodnino stroškov (omot, 
voznina itd.) zbiralnicam, ki jih oznameni vojna 
zveza industrije bombaža.

Izločiti in uničiti je le tiste dele obvez, ki 
so prepojeni s krvjo, izločki ran, potem z vodo­
topnim steklom, mavcem, z drugimi neraztopnimi 
ali prejo razjedajočimi sredstvi kakor z jodom, 
solilrovo kislino in drugimi 'tako, da je izključeno, 
da bi se zopet rabili.

Pravtako so izključene od izročitve in od 
zopetnega porabljanja vse obveze, ki so se po­
rabljale: pri nalezljivih boleznih, ki ee morajo 
naznaniti na podstavi § 1 zakona z dne 14. aprila 
1913. 1. (drž. zak. št. 67) o zabrambi in zatiranju 
prenosnih bolezni, ali pri drugih boleznih, pri ka­
terih je domnevati nevarnost, da sç prenesejo, 
kakor n. pr. pri šenu (peračcu), pri krču od ran, pri 
maligni vodenični oteklini, prenosnih spolnih bo­
leznih in dr. ... -
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Zavode, katerim se poveri obnavljanje (rege­
neriranje) rabljenih obvezilnih snovi, določi vojna 
zveza industrije bombaža in za to je treba odo- 
brenja ministrstva za notranje stvari.

Zdravstvene naredbe, katerih se jc držati, 
izvršujč dela regeneriranja, ustanovi ministrstvo 
za notranje stvari z izdajo posebnih določil.

8 6-

Priredba (adjustiranje) obnovljenih obvezilnih 
snovi (regeneratov) se izroči tistim podjetjem, ki 
jih določi z odobrenjem trgovinskega ministrstva 
vojna zveza industrije bombaža.

Obnovljene obvezilne tvarine odkazuje in 
kontingente za posamezne v § 2 imenovane zavode 
in podjetja ustanavlja na podstavi porazuma, ki 
se doseže od primera do primera z ministrstvom za 
notranje stvari, vojna zveza industrije bombaža, 
ki se bo morala pri tem v prvi vrsti ozirati na 
mesta, ki ji izročč tvarine.

Obnovljene obvezilne snovi morajo biti zunaj 
razločno oznamenjene za regenerate in se brez 
tega znaka ne smejo spravljati v promet.

Stroške dovoza, regeneriranja in adjustiranja 
ter druge izdatke, združene z obnavljanjem rab­
ljenih obvezilnih snovi, določi vojna zveza indu­
strije bombaža z odobrenjem udeleženih mini­
strstev. Enako se določi tudi cena regeneratov.

8 7;

Množine regenerirane obvezilne tvarine, ki 
jih odkazuje vojna zveza industrije bombaža, od­
daja središče za bombaž d. dr. v § 2 imenova­
nim zavodom in podjetjem, oziroma izdelovalcem 
obvezilnih snovi in kupčevalcem z njimi. To sre­
dišče ima pravico, ustanovljenim cenam adjusti- 
ranega blaga pribiti odstotno izvršitveno provizijo, 
ki jo določi trgovinsko ministrstvo v porazumu 
z ministrstvom za notranje stvari.

Izdelovalcem obvezilnih snovi in kupčevalcem 
z njimi se smejo oddajati regenerati šele potem,

ko so v § 2, odstavek 2, imenovani zavodi in 
podjetja ter javne lekarnice popolnoma preskrb­
ljeni po meri, v kateri so izročili tvarine.

Regenerati, ki so se oddali izdelovalcem 
obvezilnih snovi ali kupčevalcem z njimi, se 
smejo prodajati na drobno le po cenah, ki jih je 
ustanovila vojna zveza industrije bombaža in ki 
so jih odobrila udeležena ministrstva; te cene 
morajo biti razločno razvidne na ovojih.

§’8. '

Kontrola.

Da se zagotovi izpolnjevanje določil tega 
ukaza, more trgovinsko ministrstvo v porazumu 
z ministrstvom za notranje stvari postaviti posebne 
kontrolne organe, ki imajo vsakčas pristop do 
vseh zavodov in obratov, ki se jih tiče ukaz, in 
katerim je na zahtevanje dovoljevati vpogled v vse 
zadevne poslovne knjige, dopise in druge zapiske.

8 9-

Kazenska določila.

Prestopke tega ukaza in vsako sodelovanje 
ob preprečenju v ukazu ustanovljenih dolžnosti 
kaznujejo politična oblastva prve stopnje z de­
narnimi kaznimi do 5000 kron ali z zapornimi 
kaznimi do šest mescev, kolikor ne spadajo pod 
strožje kazensko določilo.

§ 10.

Gledé zavodov, ki jih upravlja država, izda 
ministrstvo za notranje stvari posebna izvršitvena 
določila.

8 H-

Začetek veljavnosti.

Ta ukaz dobi moč z dnem razglasitve.

Georgi 6- r- Handel s. r.
Urban s. r.

b e. kr. dvome in državne tiskarne.
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